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	 2025 metais Lietuvos automobilių ralio čempionato sugrįžimas į Ukmergę tapo 
puikiu pamatu tolimesnei ralio istorijai šiame regione. Bekompromisės kovos tarp 
greičiausių Lietuvos ralistų, įspūdingi, gilią istoriją turintys greičio ruožai ir, žinoma, visa tai 
įprasminantys žiūrovai motyvuoja ir įpareigoja „GSR Motorsport“ bei šalia dirbančią komandą 
ir šiemet sukurti renginį, kuris paliktų tik pačius geriausius atsiminimus visiems dalyvavusiems. 
 
	 „Jusema Rally Ukmergė“ ir šiemet bus trečiasis Lietuvos automobilių ralio čempionato etapas, 
po kurio jau bus šiek tiek aiškiau, kur ir kokių kovų lauksime antroje sezono pusėje. Organizatorių 
kolektyvas, pasisėmęs daug patirties iš praėjusių metų, atsižvelgia į dalyvių pageidavimus ir šiemet 
siūlo dar geresnį, patogesnį ir ypatingesnį ralį. Visų pirma, turėsime daugiau sportinių kilometrų, 
kompaktiškai išsidėsčiusių per 15 greičio ruožų, ilgesnį, tačiau patogesnį penktadienį bei daugiau laiko 
išsimiegoti šeštadienį. Žiūrovus džiugins ne tik galimybė išvysti daug veiksmo, kuris vyks ir legendinėje 
Versmės trasoje, bet ir ypatinga koncertinė programa penktadienio bei šeštadienio vakarais. 
 
	 Ralio varžybos – didžiulis traukos centras, atnešantis gyvybę visam Ukmergės regionui, o šiemet 
prie ralio geografijos jungiasi ir Molėtų rajonas. Tūkstančiai žiūrovų, šimtai ekipažų narių bei oficialaus 
ralio personalo turės galimybę dar kartą pajusti Ukmergės rajono gyventojų ir verslų svetingumą, o 
tai be galo svarbu puoselėjant esamus ir kuriant naujus santykius. Džiaugiamės, kad „Jusema Rally 
Ukmergė“ idėja sukurti nepamirštamą renginį tiki tiek vietos savivalda, tiek verslai, kartu dirbantys ir 
prisidedantys prie bendro tikslo padaryti šį ralį ne tik puikiomis varžybomis, bet ir puikia švente visiems. 
 

„Jusema Rally Ukmergė“ laukia visų jūsų liepos 9–11 dienomis

I.	 RALIS GRĮŽTA Į UKMERGĘ



5

	 Mieli sportininkai, komandos nariai, partneriai, savanoriai ir ralio gerbėjai, Sveiki atvykę į „Jusema 
Rally Ukmergė“!
	 Kiekvienas ralis – tai kur kas daugiau nei greičio ruožai ar finišo linija. Tai bendras darbas, pasitikė-
jimas, ryžtas ir žmonės, kuriuos vienija aistra automobilių sportui. Džiaugiuosi, kad ir šiemet galime susitikti 
Ukmergėje, kur mūsų kraštas vėl tampa vieta, kur gimsta stipriausios emocijos, įspūdingiausios kovos ir 
nepamirštami prisiminimai.
	 Nuoširdžiai dėkoju visiems, kurie prisidėjo prie šio renginio organizavimo – partneriams, rėmėjams, 
savanoriams, teisėjams, tarnyboms ir visai organizatorių komandai. Be jūsų atsidavimo šis renginys nebūtų 
įmanomas.
	 Sportininkams linkiu greičio, tikslumo ir sėkmės kiekviename kilometre. Tegul kova būna atkakli, tači-
au visada lydima pagarbos vieni kitiems. Žiūrovams linkiu įspūdingų akimirkų, gerų emocijų ir, svarbiausia, 
nepamiršti saugumo – būtent nuo mūsų visų atsakingo elgesio priklauso, kad automobilių sporto šventė 
būtų sėkminga.
	 Tikiu, kad „Jusema Rally Ukmergė“ ir šiemet padovanos daugybę įsimintinų akimirkų, kurios dar ilgai 
išliks mūsų atmintyje.

Ačiū, kad esate kartu. Gražios šventės ir sėkmingo ralio! 
 

Dovydas Ketvirtis
UAB ”Jusema” direktorius

II.	 AČIŪ, KAD ESATE KARTU
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	 Mieli ralio dalyviai, žiūrovai, partneriai ir visi automobilių sporto entuziastai, Sveiki atvykę į 
„Jusema Rally Ukmergė“!
	 Kiekvienais metais, prasidėjus ralio savaitei, Ukmergėje ima jaustis ypatinga nuotaika. Miestas 
prisipildo laukimo, azarto ir gerų emocijų. Būtent dėl šių akimirkų mes kuriame šį renginį – kad bent 
kelioms dienoms Ukmergė taptų vieta, kur susitinka greitis, bendrystė ir aistra automobilių sportui.
	 Ralis – tai kur kas daugiau nei greiti automobiliai ar kova dėl sekundžių. Už jo slypi didžiulis 
komandinis darbas, partnerių pasitikėjimas, savanorių atsidavimas ir bendruomenės palaikymas. 
Nuoširdžiai dėkoju kiekvienam, kuris prisideda prie to, kad „Jusema Rally Ukmergė“ augtų ir kasmet 
taptų dar stipresnis.
	 Ypatingą padėką skiriu Ukmergės rajono savivaldybei, mūsų partneriams ir rėmėjams, be kurių 
šis renginys nebūtų įmanomas. Taip pat dėkoju vietos gyventojams už supratingumą ir svetingumą – 
žinome, kad ralis trumpam pakeičia kasdienį ritmą, todėl dedame visas pastangas, kad renginys vyktų 
sklandžiai, saugiai ir sukeltų kuo mažiau nepatogumų.
	 Sportininkams linkiu greito, tačiau saugaus ralio, o žiūrovams – nepamirštamų emocijų ir 
įspūdingų akimirkų greičio ruožuose. Kviečiu visus mėgautis šia švente atsakingai, palaikyti ekipažus ir 
kartu kurti atmosferą, dėl kurios į Ukmergę norisi sugrįžti vėl ir vėl.
	 Tikiu, kad būtent žmonės kuria ralį. Todėl didžiausias mūsų laimėjimas yra ne tik rezultatai ar 
rekordai, bet ir bendruomenė, kuri kasmet auga kartu su „Jusema Rally Ukmergė“.

Iki susitikimo greičio ruožuose! 
 Ernesta Globytė

“Jusema Rally Ukmergė” direktorė

III.	 IKI SUSITIKIMO GREIČIO RUOŽUOSE
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	 Mieli automobilių sporto entuziastai, Džiugu, kad praėjusiais metais atgimusi ralio tradicija 
Ukmergėje sėkmingai tęsiasi. Šiemet mūsų rajono keliai ir vėl taps išbandymų trasa automobilių sporto 
aistruoliams.
	 Vaizdingais Ukmergės krašto keliais vingiuojantys ralio greičio ruožai pareikalaus iš sportininkų 
maksimalaus susikaupimo, tikslumo ir profesionalumo. Kiekviena sekundė, kiekvienas posūkis ir 
kiekvienas sprendimas čia gali nulemti galutinį rezultatą. Tuo tarpu žiūrovai turės puikią galimybę iš arti 
pajusti lenktynių azartą, palaikyti sportininkus ir stebėti įspūdingą kovą dėl pergalių.
	 Nuoširdžiai dėkoju organizatoriams, savanoriams, rėmėjams, vietos bendruomenėms ir visiems 
partneriams, kurių pastangomis šis renginys vyksta, auga ir pamažu tampa svarbia Ukmergės sportinio 
gyvenimo dalimi.
	 Sportininkams linkiu sėkmingų startų, tikslių sprendimų, puikių rezultatų ir saugaus finišo. 
Žiūrovams – nepamirštamų įspūdžių, gerų emocijų ir atsakingo elgesio stebint varžybas.
Gražaus, įsimintino ir, svarbiausia, saugaus ralio savaitgalio Ukmergėje!

Darius Varnas
Ukmergės rajono savivaldybės meras

IV.	 UKMERGĖS MERO ŽODIS
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	 Gerbiami ralio dalyviai, organizatoriai, žiūrovai ir automobilių sporto entuziastai, Džiaugiuosi, kad 
šiais metais „Jusema Rally Ukmergė 2026“ maršrutas driekiasi ir per Molėtų rajoną. Tai puiki galimybė 
mūsų kraštui tapti šio išskirtinio sporto renginio dalimi,o ralio dalyviams ir žiūrovams – pažinti Molėtų 
krašto gamtą, svetingumą bei išskirtinį kraštovaizdį.
	 Ralis vienija žmones, skatina bendruomeniškumą ir suteikia progą drauge kurti įsimintiną šventę 
automobilių sporto mėgėjams. Tikiu, kad varžybos dovanos daug azarto, gerų emocijųir įspūdingų 
akimirkų tiek sportininkams, tiek žiūrovams.
	 Linkiu sportininkams sėkmingų startų, saugių kilometrų ir puikių rezultatų, o žiūrovams – 
nepamirštamų įspūdžių bei gražaus laiko mūsų krašte.

Saulius Jauneika
Molėtų rajono savivaldybės meras

V.	 MOLĖTŲ MERO ŽODIS
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Preliminarus bendras 
trasos ilgis

452.74 km Ratų skaičius: 2

Preliminarus bendras 
greičio ruožų ilgis:

133.95 km Sekcijų skaičius: 7

Greičio ruožų skaičius: 15 GR Kelio danga Žvyras 94,88 %, asfaltas 
5,12 %

Du kartus važiuojamų 
greičio ruožų skaičius:

6 Power Stage: GR 15

VI.	 INFORMACIJA APIE TRASĄ

VII.	 ORGANIZATORIUS IR KONTAKTAI

Organizatoriaus informacija

Pavadinimas VšĮ "GSR Motorsport"
Įmonės kodas 306190805

Bankas AB Swedbank
Banko sąsk. Nr. LT847300010191799748

SWIFT kodas HABALT22XX
Adresas Draugystės g. 17-1, Kaunas

Telefonas +370 698 27597
El. paštas info@rallyukmerge.lt

Tinklalapis www.rallyukmerge.lt

Ralio štabas ir ofciali ralio lenta

Vieta: Ukmergės kultūros centras, Kauno g. 8, Ukmergė

Telefonas: +370 690 61777

Koordinatės: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)

Darbo laikas: 2026-07-09 (Ketvirtadienis) Laikas: 7:00–22:00

2026-07-10 (Penktadienis) Laikas: 7:00–23:00

2026-07-11 (Šeštadienis) Laikas: 7:00–23:00

Oficialūs ralio informaciniai tinklalapiai: www.rallyukmerge.lt, www.autorally.lt.

Oficiali elektroninė varžybų lenta ir dokumentai: mobilioji programėlė „Sportity“ (renginio slaptažodis JRU2026).

https://www.google.com/maps/search/?q=55.24859,24.76245
http://rallyukmerge.lt
http://autorally.lt
https://rallyukmerge.lt/dalyviams/oficiali-varzybu-lenta/
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Organizacinis komitetas

Pirmininkas Darius Varnas

Nariai Dovydas Ketvirtis Arvydas Petkevičius

Rokas Steponavičius Darius Šileikis

Ernesta Globytė Mantvydas Cicėnas

Rasa Ragelytė-Kraucevičienė Irma Ivanova

Rasa Graužinienė Laura Mikutėnaitė-Bagdonanivė

Sporto komisarų kolegija

Komisarų kolegijos pirmininkas Tadas Vasiliauskas (LTU)
Komisarai Darius Matulis (LTU)

Edvinas Vašteris (LTU)

Sporto komisarų sekretorė Indrė Janauskaitė (LTU)

Stebėtojai ir delegatai
LASF Stebėtojas Remigijus Dermantas (LTU)

FIA Stebėtojas Antonio Medeiros (POR)
LASF aplinkosaugos delegatas Romualdas Mažuolis (LTU)

Oficialūs ralio asmenys

Varžybų vadovas Darius Šileikis +370 624 23838 (LTU)
Varžybų vadovo pavaduotojas Donatas Liesis +370 614 81141 (LTU)

GR koordinatorius Arvydas Petkevičius +370 614 35442 (LTU)
Trasos ir saugumo viršininkas Kęstutis Kelpša +370 698 89938 (LTU)
Trasos ir saugumo viršininko 

pavaduotojas
Klaidas Plusčiauskis +370 604 05640 (LTU)

Techninės komisijos pirmininkas Paulius Mileška +370 629 08495 (LTU)

Medicinos koordinatorė Vida Valantinaitė +370 687 47301 (LTU)
Vyriausias laikininkas Gintautas Firantas +370 686 86161 (LTU)

Teisėjas ryšiams su dalyviais Milda Šapranavičienė +370 633 27174 (LTU)
Vyr. sekretorė Rasa Jakienė +370 686 85146 (LTU)

Ralio direktorė Ernesta Globytė +370 698 27597 (LTU)
Ralio direktorės pavaduotojas Mantvydas Cicėnas +370 671 31458 (LTU)

Ralio štabo koordinatorė Irma Ivanova +370 690 61777 (LTU)
Rezultatų koordinatorius Andris Rigerts +370 699 48908 (LVA)

Spaudos centro koordinatorius Vilius Šaltenis +370 658 64416 (LTU)
Serviso zonos koordinatorius Artūras Dvezintauskas +370 610 00605	 (LTU)

GPS sistemos administratorius Tomas Meškauskas +370 699 48908 (LTU)

VIII.	OFICIALŪS ASMENYS
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Prieš ralio savaitę:

2026-06-15 (Pirmadienis)

15:00 Ralio Gido I publikavimas www.rallyukmerge.lt, www.lasf.lt,  
www.autorally.lt, programėlė „Sportity“

2026-06-29 (Pirmadienis) 
18:00 Paraiškų priėmimo pabaiga www.autorally.lt   
18:00 Papildomo serviso ploto užsakymų priėmimo pabaiga info@rallyukmerge.lt

2026-07-03 (Penktadienis)

18:00
Paraiškų su padidintu startiniu mokesčiu priėmimo pabaiga.

www.autorally.lt 
elektroninė paraiškos formaAdministracinio ir techninio tikrinimų laikų rezervacijos 

pabaiga
18:00 Registracijos į testinį GR pabaiga

Ralio savaitę:

2026-07-06 (Pirmadienis)
18:00 Preliminarios starto tvarkos paskelbimas www.rallyukmerge.lt,  

www.autorally.lt,  
programėlė „Sportity“.18:00 Ralio Gido II publikavimas

18:00 Elektroninių paraiškų redagavimo pabaiga www.autorally.lt

2026-07-09 (Ketvirtadienis)
08:00 Atidaromas Media centras ir pradedama media akreditacija

Kauno g. 8, Ukmergė
GPS: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)08:00 – 

13:00
Administracinis patikrinimas, kelio knygų ir GPS įrangos 
išdavimas

08:00–
21:00 Susipažinimas su trasa Žiūrėti priedą Nr. 2

13:00–
20:00 Techninis patikrinimas, žymėjimas ir plombavimas

UAB „Jusema“
Pakalnės g. 15, Dainavos k., Ukmergės 
r. GPS: 55.19620, 24.65295 (Google 
Maps)

19:00 Atidaroma serviso zona Kauno g., Ukmergė
GPS: 55.24885, 24.76187 (Google Maps)

21:00 „0“ ekipažų instruktažas Kauno g. 8, Ukmergė
GPS: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)21:00 Dalyvių saugumo instruktažas (neprivalomas)

IX.	 RALIO PROGRAMA

file:///C:\Users\daria\Desktop\Jusema Rally Ukmergë 2025\Papildomi nuostatai\www.rallyukmerge.lt
http://www.lasf.lt
http://www.autorally.lt
http://www.autorally.lt
mailto:info@rallyukmerge.com
http://www.autorally.lt
file:///C:\Users\daria\Desktop\Jusema Rally Ukmergë 2025\Papildomi nuostatai\www.rallyukmerge.lt
http://www.autorally.lt
http://www.autorally.lt
https://maps.app.goo.gl/sVP9PXwgZMRcR3TX8
https://maps.app.goo.gl/gGp21cioC7ekHijr5
https://maps.app.goo.gl/gGp21cioC7ekHijr5
https://maps.app.goo.gl/J1r4iY1A6ZBuBUjg7
https://maps.app.goo.gl/sVP9PXwgZMRcR3TX8
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2026-07-10 (Penktadienis)
07:00-
10:00

Susipažinimas su trasa Žiūrėti priedą Nr. 2

08:00–
10:00

Techninis patikrinimas, žymėjimas ir plombavimas UAB „Jusema“
Pakalnės g. 15, Dainavos k., Ukmergės 
r. GPS: 55.19620, 24.65295 (Google 
Maps)

10:00 Komandinių paraiškų priėmimo pabaiga Kauno g. 8, Ukmergė
GPS: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)
info@rallyukmerge.com

10:00-
12:00

Testinis greičio ruožas Pagal Kelio knygą

12:30 Ralio 1-ojo rato 1-os sekcijos starto tvarkos paskelbimas www.autorally.lt , www.rallyukmerge.lt,
programėlė „Sportity“

12:30 Priešstartinė spaudos konferencija Ukmergės pilies parkas (Didžioji lauko 
scena), GPS: 55.24893, 24.76540 
(Google Maps)

13:00 Oficialus ralio atidarymas, bendra dalyvių fotosesija

14:00 1-ojo rato 1-os sekcijos startas LK 0 Kauno g., Ukmergė
20:25 1-ojo rato finišas LK 7B Uždaras parkas (Parc Ferme)
21:00  Aleksandro Makejevo gyvo garso koncertas Ukmergės pilies parkas (Didžioji lauko 

scena), GPS: 55.24893, 24.76540 
(Google Maps)

22:00 2-ojo rato starto tvarkos paskelbimas www.autorally.lt , www.rallyukmerge.lt 
programėlė „Sportity“

2026-07-11 (Šeštadienis)
07:30 Techninis patikrinimas automobilių, startuojančių po 

pasitraukimo (RALLY 2) Uždaras parkas (Parc Ferme)

08:00 2-ojo rato startas LK 7C Uždaras parkas (Parc Ferme)
20:00 Ralio finišas LK 15A Uždaras parkas (Parc Ferme)
Po finišo Techninis patikrinimas po ralio finišo UAB „Jusema“

Pakalnės g. 15, Dainavos k., Ukmergės 
r. GPS: 55.19620, 24.65295 (Google 
Maps)

21:00 SKK posėdis Kauno g. 8, Ukmergė
GPS: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)

21:00 Apdovanojimų ceremonija ir prizų įteikimas Ukmergės pilies parkas (Didžioji lauko 
scena), GPS: 55.24893, 24.76540 
(Google Maps)

21:20 Preliminarių rezultatų paskelbimas www.autorally.lt , www.rallyukmerge.lt, 
programėlė „Sportity“  

21:50 Galutinių rezultatų paskelbimas www.autorally.lt , www.rallyukmerge.lt, 
programėlė „Sportity“  

22:00 Hip-hopo muzikos grupės “G&G Sindikatas” koncertas Ukmergės pilies parkas (Didžioji lauko 
scena), GPS: 55.24893, 24.76540 
(Google Maps)

https://maps.app.goo.gl/gGp21cioC7ekHijr5
https://maps.app.goo.gl/gGp21cioC7ekHijr5
https://maps.app.goo.gl/sVP9PXwgZMRcR3TX8
mailto:info@rallyukmerge.com
http://www.autorally.lt
file:///C:\Users\daria\Desktop\Jusema Rally Ukmergë 2025\Papildomi nuostatai\www.rallyukmerge.lt
https://maps.app.goo.gl/M3r6WrJFDvYB9xmK8
https://maps.app.goo.gl/M3r6WrJFDvYB9xmK8
http://www.autorally.lt
file:///C:\Users\daria\Desktop\Jusema Rally Ukmergë 2025\Papildomi nuostatai\www.rallyukmerge.lt
https://maps.app.goo.gl/gGp21cioC7ekHijr5
https://maps.app.goo.gl/gGp21cioC7ekHijr5
https://maps.app.goo.gl/sVP9PXwgZMRcR3TX8
https://maps.app.goo.gl/M3r6WrJFDvYB9xmK8
http://www.autorally.lt
file:///C:\Users\daria\Desktop\Jusema Rally Ukmergë 2025\Papildomi nuostatai\www.rallyukmerge.lt
http://www.autorally.lt
file:///C:\Users\daria\Desktop\Jusema Rally Ukmergë 2025\Papildomi nuostatai\www.rallyukmerge.lt
https://maps.app.goo.gl/M3r6WrJFDvYB9xmK8
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X.	 DALYVIŲ ĮSKAITOS

XI.	 TESTINIS GREIČIO RUOŽAS

LARČ įskaitos:

LARČ1 WRC, Rally 1, Super 2000, PROTO-LT, 4WD „proto“/PROTO-R, RRC
LARČ2 Rally 2/R5
LARČ3 Rally 3, Rally 2 Kit (VR4K)/ R4 Kit, N4, N4LT, N4LV, NR4
LARČ4 Rally 4, Rally 5, Rally 5 Kit , R1 (R1A, R1B,R1C), R3 (R3C, R3T)
LARČ5 N5 LT
LARČ6 L8 (LT), L13 (LV), E12 (EE), Proto-L, A8, išsk. WRC
LARČ7 L9 (LT), L11, L12 (LV), E11 (EE)
LARČ8 N1, N2, N3, A5, A6, A7, L6 (LT), L7 (LT), L9 (LV), L10 (LV), E10 (EE), Super 1600, Kit-car <1600,

R2 (R2B,R2C, R2T), SG
LARČ9 BMW iki 2800 cm3

Historic Iki 4000 cm3

AWD Visi keturiais ratais varomi automobiliai ir WRC automobiliai su galiojančia arba 
pasibaigusia homologacija

2WD Visi dviem ratais varomi automobiliai
Masters I-ieji vairuotojai, kurie šių metų sausio mėn. 1 d. buvo vyresni arba 50 metų amžiaus.

Junior I-ieji vairuotojai, kurie šių metų sausio mėn. 1d. buvo jaunesni arba 26 metų amžiaus, 
automobiliais iki 2000 cm3 varikliais. 

Komandinė

Lithuanian Rally4 Trophy įskaita

Lithuanian Rally4 
Trophy

Pagal 2026 m. Lithuanian Rally4 Trophy reglamento 3 skyrių.

„Jusema Rally Ukmergė 2026“ įskaitos:

Absoliuti Visi ralyje dalyvaujantys ekipažai su automobiliais atitinkančiais 2026 FIA priedo J 
techninius reikalavimus

2WD Visi ralyje dalyvaujantys ekipažai su automobiliais kurie varomi dviem ratais (FWD, RWD) 
atitinkančiais  2026 FIA priedo J techninius reikalavimus

4WD Visi ralyje dalyvaujantys ekipažai su automobiliais kurie varomi keturiais ratais (AWD), 
atitinkančiais 2026 FIA priedo J techninius reikalavimus

Preliminarus ilgis ~3.10 km.
Maksimalus dalyvių skaičius: 40

Pravažiavimų skaičius: 3
Laikas: 2026-07-10 (Penktadienis) 10:00–12:00

	 Norintys dalyvauti testiniame GR turi apie tai pranešti organizatoriui pažymėdami paraiškos formoje. 
Dalyvaujantis testiniame GR automobilis turi būti techniškai patikrintas ir jame turi būti sumontuota GPS sekimo 
įranga. Testinio GR pravažiavimų skaičius ribojamas iki 3 kartų. Atskiro serviso parko testiniam GR nebus, 
automobiliai aptarnaujami pagrindiniame serviso parke. Maksimalus dalyvių skaičius – 40. Registracija į testinį 
greičio ruožą gali būti sustabdyta anksčiau, susirinkus maksimaliam dalyvių skaičiui.
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XII.	 ADMINISTRACINIS TIKRINIMAS

XIII.	TECHNINIS TIKRINIMAS

Administracinis tikrinimas vyks kartu su registracija susipažinimui su trasa:
Laikas: 2026-07-09 (Ketvirtadienis) 08:00 – 13:00

Vieta: Ukmergės kultūros centras,

Kauno g. 8, Ukmergė
GPS: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)

 	 Atvykimas į administracinį tikrinimą rezervuojamas www.autorally.lt, tačiau organizatorius pasilieka teisę 
koreguoti atvykimo į administracinį tikrinimą tvarkaraštį.

Laikas: 2026-07-09 (Ketvirtadienis) 13:00–20:00
2026-07-10 (Penktadienis) 08-:00-10:00

Vieta: UAB „Jusema“, 

Pakalnės g. 15, Dainavos k., Ukmergės r
GPS: 55.19620, 24.65295 (Google Maps)

	  Atvykimas į techninį tikrinimą rezervuojamas www.autorally.lt, tačiau organizatorius pasilieka teisę 
koreguoti atvykimo į techninį tikrinimą tvarkaraštį.

XIV.	SUSIPAŽINIMAS SU TRASA

Registracija susipažinimui su trasa bus vykdoma administracinio patikrinimo metu: 

Laikas: 2026-07-09 (Ketvirtadienis) 08:00 – 13:00
Vieta: Ukmergės kultūros centras,

Kauno g. 8, Ukmergė
GPS: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)

Nacionaliniai greičio ribojimai
Miestas / gyvenvietė:	 	 	 50 km/h
Ne gyvenvietėse:
Žvyriniuose keliose	 	 	 70 km/h
Asfaltiniuose keliuose	 	 	 90 km/h
Greitkeliuose	 	 	 	 120 km/h
Automagistralėse	 	 	 130 km/h

Susipažinimo automobilių tikrinimas
	 Susipažinimo automobiliai bus tikrinami susipažinimo metu. Susipažinimo automobiliai turi atitikti T-2026 
Str.35.1. reikalavimus. Jei, dėl bet kokios priežasties ekipažas turi pasikeisti susipažinimo automobilį, privalu apie 
naują automobilį informuoti varžybų vadovą (+370 624 23838).

Greitis susipažinimo metu
	 Viso susipažinimo su trasa metu būtina važiuoti protingu greičiu laikantis Lietuvos Respublikoje galiojančių 
taisyklių. Maksimalus leistinas greitis susipažinimo metu yra 70 km/h, išskyrus zonas, kuriose yra kelio ženklų 
(50 km/h arba 30 km/h) ar kiti kelio knygoje pažymėti greičio ribojimai. Eismo taisyklių ir greičio pažeidimai 
visuomeniniuose keliones bus taip pat fiksuojami ir baudžiami pagal Lietuvos Respublikos įstatymus policijos 
pareigūnų. GPS duomenys bus stebimi ir kelio sekcijose. 

https://www.google.com/maps/search/?q=55.24859,24.76245
http://maps.google.com/maps?q=55.25090,24.78287
https://www.google.com/maps/search/?q=55.24859,24.76245
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Susipažinimo su trasa apribojimai
	 Jei paskelbus ralio papildomus nuostatus bet koks vairuotojas, antras vairuotojas, ar bet koks kitas pa-
reiškėjo komandos narys, kuris dalyvauja ar tik ketina dalyvauti ralyje, ir kuris nori važiuoti keliais, kurie priklauso 
ralio lokalinei zonai, privalo gauti organizatoriaus leidimą. Ši taisyklė netaikoma asmenims, kurie žinomai gyvena 
draudžiamose vietose. Apie šių taisyklių pažeidimą pranešama varžybų komisarams.

Asmenų skaičius automobilyje
	 Susipažinimo metu automobilyje gali būti daugiausiai 2 asmenys. Trečias asmuo susipažinimo metu au-
tomobilyje gali būti tik, gavus varžybų vadovo leidimą, ir turi turėti galiojančią metinę LASF ar kitos ASF išduotą 
vairuotojo licenciją
Pravažiavimų skaičius
	 Daugiausiai 2 kartai leidžiami susipažįstant su bet kuriuo greičio ruožu. Pasikartojantis greičio ruožas yra 
laikomas vienu greičio ruožu.

Ralio GPS sekimo sistema
	 Organizatorius aprūpina ekipažus GPS sekimo sistema, kuri turi būti naudojama susipažinimo su trasa 
metu. Jei sistema nenaudojama, pažeidžiamos susipažinimo su trasa taisyklės. Ralio oficialūs asmenys stebės su-
sipažinimo procesą GPS sistemos pagalba. GPS duomenys bus vertinami ir kelio sekcijose. GPS duomenų įvertini-
mas yra varžybų vadovo kompetencijoje. Jei susipažinimo metu automobilyje nebus veikiančio GPS įrenginio, SKK 
skirs baudas. Po susipažinimo GPS įrenginys turi būti sumontuotas sportiniame automobilyje pagal papildomų 
nuostatų priedą nr. 6.
	 Įrenginį dalyviai grąžina po LK15A, į ralio štabą iki 2026-07-11 (Šeštadienis) 21:00. GPS įrenginius dalyviai 
galės atiduoti GPS administratoriams prie LK15A (prieš Uždarą parką).

Saugumo ir sekimo principas.
	 Kiekvienas į renginys turi unikalų serijinį numerį, kuris priskiriamas ekipažui. Varžybų metu ralio štabas 
seka kiekvieno ekipažo poziciją  ir greitį. GPS sekimo į renginys yra sujungtas su stebėjimo centru, kuris kaupia 
visus gaunamus duomenis. Visi duomenys kaupiami tame pačiame įrenginyje. Įrenginys turi autonominį įtampos 
šaltinį veikiantį viso ralio metu. Įrenginyje yra „SOS“ ir „OK“ mygtukai. Spausdami „SOS“ mygtuką ekipažo nariai 
praneša apie nelaimingą atsitikimą ir prašo neatidėliotinos pagalbos. Šiuo atveju būtina pranešti apie nelaimingą 
atsitikima GPS įrangos lipduke nurodytu telefono numeriu. Kai greičio ruože automobilis sustojo dėl avarijos ar 
techninių problemų greičio ruože, spausdami „OK“ mygtuką ekipažo nariai informuoja ralio štabą apie automobilio 
sustojimą  ilgesniam nei 30 sekundžių  laikotarpiui ir taip pat praneša, kad neatidėliotinos pagalbos nereikia. 
Dėmesio! Jei ekipažas sustojo greičio ruože ilgesniam nei 10 sekundžių laikotarpiui, netgi tuo atveju, kai ekipažas 
bando tęsti varžybas, būtina išsiusti „OK“ pranešimą. Ekipažo mobilieji telefonai turi būti įjungti (arba įjungiami per 
60 sek.), kad ralio štabas galėtų pasiteirauti apie esamą situaciją. Jei ekipažas gauna elektroninį raudonos vėliavos 
pavojaus signalą (garsus garso signalas ir užsidega raudoni indikatoriai), „OK“ mygtuką reikia palaikyti nuspaustą 
3 sekundes, kad patvirtinti pranešimo gavimą ralio valdymo centrui. Ekipažas privalo nedelsiant sumažinti greitį ir 
vykdyti teisėjų nurodymus. Už šių reikalavimų nevykdymą SKK sprendimu bus skiriamos baudos.

XV.	 RALIO SAUGUMO (GPS) SISTEMA



17

XVI.	SERVISO ZONA
Serviso Zona

Kontaktinis asmuo Artūras Dzevintauskas

Telefonas: +370 610 00605

Vieta: Kauno g. , Ukmergė

Atidaroma: 2026-07-09 (Ketvirtadienis) Laikas: 19:00

Uždaroma 2026-07-11 (Šeštadienis) Laikas: 23:00

Servisas

Trukmė Padangų keitimas Kuro pylimas

A 60 min Taip Taip
B 60 min Taip Taip
C 60 min Taip Taip
D 80 min Taip Taip

Serviso taisyklės pagal T-2026.

Serviso zonos infrastruktūra:

Paviršius asfaltas, trinkelės.
Galimybė įsigyti papildomą 

serviso zonos plotą: 
yra

Galimybė įsigyti karšto maisto: yra
Galimybė kabinti tentus ir 

reklaminę medžiagą: yra 
(suderinus su Organizatoriumi)

yra

Tualetai: yra
Nemokamas Wi-Fi: nėra

Elektros prisijungimas: nėra
	
	 Serviso vietas skirsto Organizatorius, atsižvelgdamas į e-paraiškoje pateiktą informaciją. Kiekvienam 
dalyvaujančiam automobiliui rezervuojama 60 m2 serviso vieta serviso zonoje. Jei pareiškėjas turi keletą 
dalyvaujančių automobilių, kurie aptarnaujami kartu serviso parke, taip pat jei reikalingas papildomas serviso 
plotas, informacija dėl besijungiančių serviso vietų ar papildomo ploto turi būti pateikiama dalyvio paraiškoje iki 
papildomų nuostatų p. 4.1. pateiktų terminų. 
	 Papildomo serviso ploto kaina 15 Eur/ kv m. Mokestis turi būti sumokamas kartu su startiniu mokesčiu 
pagal papildomų nuostatų p.4.4.1 ir p. 4.4.2. Rekvizitai mokėjimui pateikti p. 4.5. Nesumokėjus mokesčio už 
papildomą serviso plotą, jis suteikiamas nebus.
	 Po sportiniu automobiliu, aptarnavimo vietoje, serviso zonoje, turi būti patiestas vandeniui atsparus 
paklotas (min. 3 x 5 m). Gręžti ar kitais būdais gadinti serviso parko dangą draudžiama. Komandos turi pasirūpinti 
svoriais palapinėms pritvirtinti. Kiekvienas pareiškėjas atsakingas už padarytą žalą jiems priskirtai serviso vietai. 
Po ralio serviso parkas turi būti paliktas tvarkingas. Ekipažai atsakingi už šiukšlių ir skysčių pašalinimą. 
	 Į serviso parką įleidžiamas tik vienas kiekvieno ekipažo serviso automobilis. Organizatoriaus išduotas 
„serviso“ lipdukas privalo būti priklijuotas matomoje vietoje ant priekinio stiklo. Komandos lipdukai turi būti 
priklijuoti matomoje vietoje automobilio priekinio stiklo keleivio pusės viršutiniame kampe. Draudžiama nuklijuoti 
lipdukus iki ralio pabaigos. Susipažinimo automobiliai į serviso parką neįleidžiami. 
	 Dalyviams, nesilaikantiems serviso parko taisyklių, gali būti skiriamos baudos nuo 100 EUR iki šalinimo iš 
varžybų.
	 Priekabų parkingo adresas - koordinatės: 55.25090, 24.78287 (Google Maps).

http://maps.google.com/maps?q=55.25090,24.78287
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Atliekų tvarkymo atmintinė

Stiklo pakuotės

Tik išpilkite skysčius – plauti ir lupti etikečių nereikia.

✓ MESTI ✕ NEMESTI

Popierius ir kartonas

Popierius turi būti sausas – dėžutes išlankstykite.

✓ MESTI ✕ NEMESTI

Plastikas ir metalas

Ištuštinkite ir užsukite – plauti nereikia.

✓

MESTI
✕

NEMESTI

Mišrios atliekos

Tik tai, kas neperdirbama ir netinka rūšiuoti.

✓

MESTI
✕

NEMESTI

Pavojingos atliekos
Priduokite tik stambiagabaričių atliekų aikštelėse – nerūšiuokite:

Buitinė chemija

Dažai, lakai, skiedikliai

Baterijos, elektronika

Padangos

Tepalai ir jų filtrai

Statybos atliekos

KAIP RŪŠIUOTI TEISINGAI

ŽALIAS KONTEINERIS

Stikliniai buteliai✓

Stiklainiai (be
dangtelių)

✓

Maisto stiklinė tara✓

Kvepalų, kosmetikos
buteliukai

✓

Veidrodžiai✕

Keramika,
porcelianas

✕

Lemputės✕

Langų, automobilių
stiklai

✕

MĖLYNAS KONTEINERIS

Kartoninės dėžės✓

Popieriniai maišeliai✓

Popierinės maisto
pakuotės

✓

Vokai, vyniojamasis
popierius

✓

Sauskelnės,
servetėlės

✕

Tualetinis popierius✕

Riebaluotas
popierius

✕

Tapetai✕

GELTONAS KONTEINERIS

Plastikiniai buteliai,
pakuotės

✓

Maišeliai✓

TetraPak (pieno,
sulčių)

✓

Skardinės, dangteliai✓

Žaislai, buities
daiktai

✕

Elektronika✕

Dažų, tepalų tara✕

Higienos reikmenys✕

PILKAS KONTEINERIS

Nuorūkos✓

Higienos atliekos,
sauskelnės

✓

Riebaluotas
popierius

✓

Sulūžę daiktai,
žaislai

✓

Švarios pakuotės
(rūšiuok!)

✕

Pavojingos atliekos✕

Elektronika, baterijos✕
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Atliekų tvarkymo atmintinė

Stiklo pakuotės

Tik išpilkite skysčius – plauti ir lupti etikečių nereikia.

✓ MESTI ✕ NEMESTI

Popierius ir kartonas

Popierius turi būti sausas – dėžutes išlankstykite.

✓ MESTI ✕ NEMESTI

Plastikas ir metalas

Ištuštinkite ir užsukite – plauti nereikia.

✓

MESTI
✕

NEMESTI

Mišrios atliekos

Tik tai, kas neperdirbama ir netinka rūšiuoti.

✓

MESTI
✕

NEMESTI

Pavojingos atliekos
Priduokite tik stambiagabaričių atliekų aikštelėse – nerūšiuokite:

Buitinė chemija

Dažai, lakai, skiedikliai

Baterijos, elektronika

Padangos

Tepalai ir jų filtrai

Statybos atliekos

KAIP RŪŠIUOTI TEISINGAI

ŽALIAS KONTEINERIS

Stikliniai buteliai✓

Stiklainiai (be
dangtelių)

✓

Maisto stiklinė tara✓

Kvepalų, kosmetikos
buteliukai

✓

Veidrodžiai✕

Keramika,
porcelianas

✕

Lemputės✕

Langų, automobilių
stiklai

✕

MĖLYNAS KONTEINERIS

Kartoninės dėžės✓

Popieriniai maišeliai✓

Popierinės maisto
pakuotės

✓

Vokai, vyniojamasis
popierius

✓

Sauskelnės,
servetėlės

✕

Tualetinis popierius✕

Riebaluotas
popierius

✕

Tapetai✕

GELTONAS KONTEINERIS

Plastikiniai buteliai,
pakuotės

✓

Maišeliai✓

TetraPak (pieno,
sulčių)

✓

Skardinės, dangteliai✓

Žaislai, buities
daiktai

✕

Elektronika✕

Dažų, tepalų tara✕

Higienos reikmenys✕

PILKAS KONTEINERIS

Nuorūkos✓

Higienos atliekos,
sauskelnės

✓

Riebaluotas
popierius

✓

Sulūžę daiktai,
žaislai

✓

Švarios pakuotės
(rūšiuok!)

✕

Pavojingos atliekos✕

Elektronika, baterijos✕

Medicina, gelbėjimo tarnybos

Bendrasis pagalbos centras 112
Ukmergės rajono policijos 

komisariatas
Vytauto g. 109, Ukmergė, 20184 
Ukmergės r. sav.

+370 700 60000

Ukmergės priešgaisrinė 
gelbėjimo tarnyba

Kauno g. 61, Ukmergė, 20118 
Ukmergės r. sav.

+370 340 60300

Ukmergės greitosios 
medicinos pagalbos stotis

Vytauto g. 105 LT-20184, Ukmergė +370 340 60350

Vaistinės

Adresas Tel.Nr
Apotheka Vytauto g. 96, Ukmergė +370 640 74088

Ukmergės vaistinė Klaipėdos g. 7, Ukmergė +370 340 51629
Camelia Vilniaus g. 62, Ukmergė +370 340 63830
Camelia Anykščių g. 4, Ukmergė +370 340 63480

Eurovaistinė Anykščių g. 6, Ukmergė +370 620 40501
Eurovaistinė Antakalnio g. 67, Ukmergė +370 615 71389
Eurovaistinė Kęstučio a. 4, Ukmergė +370 687 13995
Eurovaistinė Žiedo g. 1, Ukmergė +370 619 78192

Norfos vaistinė Dariaus ir Girėno g. 15, Ukmergė +370 620 50452
Norfos vaistinė Vytauto g. 113, Dukstynos k., Ukmergės r. +370 618 52381

Bankomatai (ATM)

Swedbank Kauno g. 16 Ukmergė
Swedbank Vilniaus g. 62 Ukmergė
Swedbank Žiedo g. 1 Ukmergė

SEB Kęstučio a. 4 Ukmergė
SEB Vilniaus g. 62 Ukmergė
SEB Vytauto g. 113 Ukmergė

Luminor Vytauto g. 60 Ukmergė

Luminor Žiedo g. 1 Ukmergė

Transporto paslaugos

Virgio Taksi +370 676 98818, +370 679 54484,  
+370 340 48325, +370 686 21222

Bolt Bolt programėlė
Ukmergės autobusų 

stotis
+370 340 53019,  
Vytauto g. 111, Ukmergė, 20184 Ukmergės r. sav.

XVII.	 KITA NAUDINGA INFORMACIJA



20

Degalinės

Adresas Telefonas

UTENTRA, UAB Žiedo g. 6A, Ukmergė +370 698 87668
BEMIJA, UAB Dariaus ir Girėno g. 31, Ukmergė +370 340 64296

RIMSITA, UAB Kauno g. 39B-15, Ukmergė +370 614 60300
Circle K Ežero g. 7, Kurėnai, 20102 Ukmergės r. sav. +370 623 87601

Baltic Petroleum Kauno g. 51, Ukmergė +370 700 55588
Viada Beržų gatvė 13, Šventupė, 20360 Ukmergės r. sav. +370 687 01992
Viada Dukstyna, 20186 Ukmergės r. sav. +370 700 55010

"SAURIDA" Vilniaus g. 122, Ukmergė, 20167 Ukmergės r. sav. +370 698 56763
"SAURIDA" Kareivinių g., Ukmergė, 20112 Ukmergės r. sav. +370 614 23394

Alauša Kauno g. 37, Ukmergė, 20120 Ukmergės r. sav. +370 686 42188
Viada Žiedo g. 15, Ukmergė, 20127 Ukmergės r. sav. +370 340 63862
Neste Kauno g. 45B, Ukmergė, 20119 Ukmergės r. sav. +370 521 23357

Baltic Petroleum Kauno g. 49, Ukmergė, 20118 Ukmergės r. sav. +370 340 60097

Parduotuvės

Maxima X Kauno g. 60, Ukmergė +370 340 60300
IKI Vilniaus g. 122, Ukmergė +370 340 60301

Norfa XL Anykščių g. 6, Ukmergė +370 340 60302
Lidl Dariaus ir Girėno g. 15, Ukmergė +370 340 60303

Rimi Vytauto g. 113, Ukmergė +370 340 60304
Ermitažas Vytauto g. 115, Ukmergė, 20184 Ukmergės r. sav. +370 685 99599
Moki Veži Vilniaus g. 89d, Ukmergė, 20170 Ukmergės r. sav. +370 690 27198

Apgyvendinimo paslaugos
Adresas Telefonas

Kurėnų užeiga, UAB "Gindraja" Ežero g. 5, Kurėnai, Ukmergės r. +370 681 28733
Big Stone Kauno g. 5, Ukmergė +370 677 73284

Sodyba "Ąžuolų giria" Slabados k., Veprių sen., Ukmergės rajonas +370 698 82235
Sodyba "Ežero 13" Ežero g. 7, Žemaitkiemis, Ukmergės rajonas +370 601 90774
Sodyba "Duburiai" Duburių vs., Vidiškių sen., Ukmergės r. sav., 

Vilniaus apsk.
+370 601 02660

Sodyba "Antalaušiai" Antalaušių k. 12, Žemaitkiemio sen., Ukmergės r. +370 687 76783
Sodyba "Prie Upeliuko" Geldutės g., Vepriai, Ukmergės r. +370 686 33283

Sodyba "Pas Vytautą" Kaštonų g. 40, Kliepšių k., Ukmergės r. +370 698 36594
Pavasario sodyba Pavasario g. 3, Žemaitkiemio k., Ukmergės r. +370 601 00544

Sodyba "Ilgajis" Šinkūnų k., Ukmergės r. +370 698 43252
Sodyba "Šinkūnų malūnas" Ežero g. 26, Šinkūnų k., Ukmergės r. +370 677 00663

Sodyba "Vila Valentino" Kaštonų g. 1, Kliepšių k., Ukmergės r. +370 614 44949
Sodyba "Sidabrinė pieva" Kazlaučiznos k. 2, Ukmergės r. +370 699 03304

Sodyba "Urnėžiai" Urnėžių I k. 1, Ukmergės r. +370 655 02223
Laurentroom Park & Fountain Deltuvos g. 10b, Ukmergė, 20120 Ukmergės r. sav. +370 602 79031

Laurentroom Center Kauno g. 30, Ukmergė, 20114 Ukmergės r. sav. +370 602 79031
Laurentroom OldTown Vilniaus g. 6, Ukmergė, 20113 Ukmergės r. sav. +370 602 79032
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Žiniasklaidos / Spauidos centras:

Kontaktinis asmuo Vilius Šaltenis

Telefonas: +370 658 64416

El paštas vilius@ralio-savaitė.lt

Vieta: Ukmergės kultūros centras, Kauno g. 8, Ukmergė

Koordinatės: 55.24859, 24.76245 (Google Maps)

Darbo laikas: 2026-07-09 (Ketvirtadienis) Laikas: 8:00–22:00

2026-07-10 (Penktadienis) Laikas: 7:00–22:00

2026-07-11 (Šeštadienis) Laikas: 7:00–22:00

Akreditacijos:
	 Žiniasklaidos akreditacijos bus išduodamos tik 2026 LASF metines akreditacijas bei media liemenes 
turintiems asmenims, TV ir masinės žiniasklaidos atstovams bei užsienio žiniasklaidos atstovams.
	 Norintys gauti 2026 LASF metinę akreditaciją, turi kreiptis į Lietuvos automobilių sporto federaciją - www.
lasf.lt/lt/ziniasklaidai
	 Žiniasklaidos atstovams būtina asmeniškai atvykti į ralio štabe įsikūrusi spaudos centrą, užsiregistruoti bei 
pasirašyti dokumentus. 
	 Užsiregistravus bei pasirašius būtinus dokumentus, žiniasklaidos atstovams bus išduodami „Jusema Rally 
Ukmergė 2026“ pažymėjimai bei automobilio lipdukai, kurie suteiks teisę į greičio ruožus patekti nemokamai bei 
ten atlikti savo darbą. 
	 Gavus akreditaciją, „Jusema Rally Ukmergė“ žiniasklaidos atstovas turi tinkamai ir teisingai informuoti 
atstovaujamas auditorijas. Naudoti oficialų renginio pavadinimą: „Jusema Rally Ukmergė 2026“.

Akreditacijos bus išduodamos:
•	 Žurnalistams/fotografams/videografams turintiems LASF išduotas metines akreditacijas.
•	 TV bei masinės žiniasklaidos atstovams
•	 Užsienio žiniasklaidos atstovams
Visiems be išimties būtina užpildyti akreditacijos formą forma publikuojama:  
rallyukmerge.lt/ziniasklaidai/akreditacija/
 
	 Akredituotiems žurnalistams, fotografams ir operatoriams bus išduodami akredituoto MIP atstovo
pažymėjimai, ralio lipdukai ant automobilio, ir bus suteikiama visa pradinė informacija apie ralį. Akredituoti 
asmenys ralio metu gali stebėti, filmuoti, fotografuoti varžybas, tačiau privalo laikytis saugumo reikalavimų, 
nurodytų šiame Gide, vykdyti visus teisėtus oficialių asmenų, teisėjų ir apsaugos pareigūnų nurodymus. Ralio 
metu privaloma vilkėti LASF išduotas žalios spalvos liemenes su identifikaciniu numeriu

	 Asmenys neturintys LASF metinės akreditacijos, bet norintys fotografuoti ar filmuoti varžybas gali tai
daryti be akreditacijos, tačiau tik esant saugiose vietose bei įsigijus ralio bilietą.

Medijos paketas:

Automobilio lipdukas 
(lipdukų komplektas)

1

Identifikavimo kortelė: 1

XVIII.	ŽINIASKLAIDAI

https://www.google.com/maps/search/?q=55.24859,24.76245
http://www.lasf.lt/lt/ziniasklaidai
http://www.lasf.lt/lt/ziniasklaidai
https://rallyukmerge.lt/ziniasklaidai/akreditacija/
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XIX.	SAUGUMO TAISYKLĖS ŽINIASKLAIDOS ATSTOVAMS
•	 Griežtai draudžiama būti lenktynių vietoje apsvaigus nuo alkoholio, narkotikų ar kitų svaiginančių medžiagų.

•	 Žiniasklaidos atstovai varžybų metu privalo visą laiką laikytis visų instrukcijų, kurias pateikia komisarai, saugos 
darbuotojai, oficialūs asmenys.

•	 Akredituoti žiniasklaidos atstovai turi pasirinkti saugią stebėjimo vietą trasoje bei būti pasirengę neįprastoms 
situacijoms ar avarijoms visų varžybų metu.

•	 Akredituotas žiniasklaidos atstovas su media skirta liemene, išduota LASF ar renginio organizatoriaus, turi 
teisę būti pavojingose trasos zonose, ne toliau nei 2 (dviejų) metrų atstumu nuo saugos ribų (tvoros, juostos 
ar kt.).

•	 Akredituotas žiniasklaidos atstovas, be žiniasklaidos liemenės išduotos renginio organizatoriaus ar LASF, 
neturi teisės būti pavojingose trasos zonose ir zonose skirtuose žiniasklaidos atstovams.

•	 Akredituotas žiniasklaidos atstovų darbas ar jų įrangos buvimas varžybų vietoje, jokiu būdu negali įtakoti 
varžybų vykdymo saugumo ar varžybų dalyvių rezultatų.

•	 Akredituotiems žiniasklaidos atstovams draudžiama naudoti „dronus“ arba bet kurią kitą nuo žemės valdomą 
techniką be išankstinio organizatoriaus raštiško leidimo.

•	 Akredituoti žiniasklaidos atstovai privalo saugotis judančių transporto priemonių! Jūsų saugumas trasoje ar 
serviso parke priklauso tik nuo Jūsų. Atkreipkite ypatingą dėmesį į Jus supančią aplinką ir veiksmus joje!

•	 Venkite stovėti pernelyg arti automobilių serviso parke! Netrukdykite darbo mechanikams bei visai komandai!

•	 Venkite stovėti šalia gaisro gesinimo, gelbėjimo ir / ar greitosios pagalbos automobilių, nes jie gali pradėti 
staigiai judėti, be išankstinio įspėjimo.

•	 Tuo atveju, kai būtina peržiūrėti darbo medžiagą (nuotraukos, filmuotą medžiagą ir kita), venkite tai daryti 
netoli varžybų trasos ar nuo jos nusisukę. Pasirinkite saugesnę vietą!

•	 Kiek įmanoma venkite kirsti varžybų trasą. Jei reikia kirsti trasą, pasirinkite saugią vietą su geru matomumu ir 
įsitikinkite, kad neartėja joks automobilis.

•	 Bet kurio žiniasklaidos saugos taisyklių punkto pažeidimas, gali būti priežastimi panaikinti žiniasklaidos atstovo 
akreditaciją ir pašalinti iš lenktynių vietos

Naudojant Dronus:
•	 Akredituotas žiniasklaidos atstovas naudoti filmavimui / fotografavimui skirtus dronus arba kitokius nuo 

žemės valdomus prietaisus gali tik su išankstiniu organizatoriaus sutikimu, o sutikimą gavus – besąlygiškai 
vadovautis Lietuvos transporto saugos administracijos bepiločių orlaivių naudojimo taisyklėmis. https://tka.
lt/katalogas/bendra-informacija-2/

•	 Draudžiama skraidyti virš žmonių grupių bei būtina palaikyti saugų atstumą nuo žmonių bei gyvūnų.

•	 Būtina pasitikrinti draudžiamas ir ribojamas zonas, kuriose negalima skraidyti tinklapyje www.oran.lt

•	 Vykdant skrydį tamsiuoju paros metu būtina užtikrinti, kad būtų įjungtas bepiločio orlaivio žalias mirksintis 
žiburys.

•	 Iškart informuoti kontroliuojančią instituciją bei organizatorių, jei jūsų dronas sužeidė žmogų ar įskrido į 
draudžiamą zoną.

•	 Draudžiama skraidyti tiesiogiai virš bei priešais dalyvio automobilį.

•	 Nutikus įvykiui, atsakomybė už jį tenka bepiločio orlaivio savininkui
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XX.	 10 ĮDOMIŲ FAKTŲ APIE RALLY UKMERGĖ

1 FIA Europos Ralio Taurės kandidatinis etapas

2 15 greičio ruožų + testinis greičio ruožas

3 133 greičio ruožų kilometrai

4 Liepos 10 d. - Aleksandras Makejevas / liepos 11 d. G&G Sindikatas

5 Pirmą kartą Lietuvoje pradės veikti tiesioginė HQ saugumo transliacija iš GR

6 Greičio ruožai Ukmergės ir Molėtų rajone

7 Ukmergėje įsikurs ralio fanų zona

8 Net 3 žiūrovų zonos

9 Rally taxi žiūrovams

10 Liepos 10-11 dieną specialios pramogos Ukmergės mieste

XXI.	RALIO APYRANKIŲ (BILIETŲ) INFORMACIJA

Kaina
•	 15 Eur (Ralio apyrankė / e. bilietas)
•	 Vaikams iki 12 metų – nemokamai. (Apsaugos darbuotojui kilus abejonių dėl vaiko amžiaus, gali būti pa-

prašyta pateikti amžių patvirtinantį dokumentą.)
•	 Nuolaidos netaikomos.
Apyrankė / Bilietas galioja visas 3 renginio dienas.
 
Kur įsigyti
•	 Internetu – įsigyti https://www.ticketmarket.lt/lt/e/renginys/jusema-rally-ukmerge-bilietai-2026 
•	 Ralio dienomis – įvažiavimuose į greičio ruožus
•	 Nuo birželio 15 d. – Ukmergės turizmo ir informacijos centre (e. bilietai į apyrankes nekeičiami) 

Kaip tai veikia 
	 Bilietas yra vienkartinis. Nuskenavus bilietą išduodamas ralio pasas – apyrankė, kuri galios visas 3 
renginio dienas. 
 
Apyrankę galima atsiimti : 
Ralio štabe: Ukmergės kultūros centras, Kauno g. 8, Ukmergė (1 aukštas) 
Prie greičio ruožų

https://www.ticketmarket.lt/lt/e/renginys/jusema-rally-ukmerge-bilietai-2026
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ŠIAIS ŽENKLAIS 
PaŽYMĖTOS VIETOS 
YRA  PAVOJINGOS 
 

ŽIŪROVŲ SAUGUMO 
ATMINTINĖ 

Pavojingos ir žiūrovams draudžiamos zonos schemoje pažymėtos   .   RAUDONAI  
Stebėti varžybas galima tik saugioje zonoje.

AUTOMOBILIŲ SPORTAS YRA PAVOJINGAS 
NESILAIKANTIEMS PAGRINDINIŲ TAISYKLIŲ. 

SVARBIAUSIA JŪSŲ SAUGUMAS

ST
O
P
ST
O
P PREVENCINĖMIS „STOP“ 

JUOSTOMIS PaŽYMĖTOS 
VIETOS YRA  PAVOJINGOS 
 

     Organizatoriaus taikomų saugumo 
priemonių bei taisyklių nepaisymas  gali 
būti nelaimingų atsitikimų priežastis. 
Žiūrovai už savo saugumą bei gyvybę 
atsakingi patys. 

 DĖMESIO! 
AUTOMOBILIŲ SPORTAS 
GALI BŪTI  PAVOJINGAS 
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Patvirtinta: 
Organizatorius 
Ernesta Globytė 
2026 m. birželio 30 d. 

 „Jusema Rally Ukmergė 2026“ 

RENGINIO SAUGUMO TAISYKLĖS EVENT SAFETY RULES 
Automobilių sporto renginio (toliau – 

Renginys) saugumo taisyklės (toliau – Taisyklės) 
parengtos vadovaujantis LR Sporto įstatymo 18 
straipsnio nuostatomis bei Lietuvos automobilių 
sporto federacijos (toliau – LASF) norminiais aktais. 
Renginio dalyviai ir žiūrovai privalo laikytis 
organizatoriaus nustatytų saugumo reikalavimų ir 
draudimų, nurodytų šiose Taisyklėse. 

Organizatorius apie šio Renginio 
organizavimą oficialiai informuoja LASF, bei 
pastarosios nustatytais terminais pateikia Renginio 
nuostatus (Varžybų papildomus nuostatus) bei šias 
Taisykles.  

The safety rules (further - Rules) of the automobile 
rally "Jusema Rally Ukmegė 2026" 
 further - the Event) have been prepared in 
accordance with the provisions of Article 18 of 
the Law on Sports of the Republic of Lithuania and 
the regulatory acts of the Lithuanian Automobile 
Sports Federation (further - LASF). Participants and 
spectators of the event must 
comply with the safety requirements and 
prohibitions set by the organizer, specified in these 
Rules. 

The organizer officially informs the LASF about 
the organization of this Event, and submits the Event 
Regulations (Additional Competition Regulations) 
and these Rules to the latter within the deadlines set 
by the latter. 

 

I STRAIPSNIS - ŽIŪROVAI I ARTICLE - SPECTATORS 
1. Trasa apima važiuojamosios dalies atkarpą nuo 
starto vietos iki finišo linijos. Atvejais, kai Trasoje 
eismas vyksta ratu (starto vieta sutampa su finišo 
linija), prie Trasos priskiriamos įvažiavimo į starto 
vietą ir išvažiavimo iš Trasos kelių atkarpos. 
Renginio vykdymas trasoje apima laikotarpį nuo 
starto vėliavos parodymo pirmam dalyviui arba 
dalyvių grupei, iki finišo vėliavos parodymo 
paskutiniam dalyviui arba dalyvių grupei. 
2. Žiūrovai stebėdami Renginį privalo laikytis šių 
Taisyklių nuostatų. Atvejais, kai kitos informacinės 
priemonės (personalas, ženklai, juostos ar pan.) 
nedraudžia priartėti arčiau Trasos ar kitų pavojingų 
vietų, Žiūrovai privalo laikytis šių Taisyklių nuostatų. 
3. Žiūrovai privalo vykdyti trasoje dirbančio 
personalo nurodymus. 

1. The term "track" includes all special stages of the 
competition and each special stage 
separately. A special stage includes the section from 
the entrance to the time control 
post to the exit from the marking post (STOP sign) at 
the end of the special stage. The 
conduct of the competition on a special stage 
includes the period from the departure of 
the SAF car (yellow lights) from the start post to the 
passing of the „sweeper“ car (green 
lights) past the finish post. 
2. Spectators must comply with the provisions of 
these Rules when observing the Event. In 
cases where other information means (rally 
personnel, signs, tapes, etc.) do not prohibit 
approaching the competition route or other 
dangerous places, spectators must comply 
with the provisions of these Rules. 

XXII.	 RENGINIO SAUGUMO TAISYKLĖS
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4. Renginio stebėjimui Organizatorius gali įrengti 
specialias Žiūrovų zonas. Žiūrovų zonos įrengiamos 
ypatingai saugiose vietose. 
5. Privažiavimai ir (ar) priėjimai prie Trasos gali būti 
nurodomi Organizatoriaus paskelbtose schemose. 
6. Stebėti Renginį Žiūrovai gali ir kitose vietose (ne 
Žiūrovų zonose), tačiau tik susipažinę su šiomis 
Taisyklėmis ir besilaikydami šiose Taisyklėse 
nurodytų reikalavimų. 
7. Renginį stebėti draudžiama privačiose 
teritorijose (išskyrus atvejus, kai gautas privačios 
teritorijos savininko leidimas). 
8. Stebint Renginį draudžiama vartoti alkoholinius 
gėrimus bei psichotropines priemones. Taip pat 
draudžiama būti Renginio stebėjimo teritorijoje 
apsvaigusiems nuo alkoholinių gėrimų ir (ar) 
psichotropinių priemonių. 
9. Automobiliai Trasoje gali staiga pakeisti judėjimo 
kryptį dėl vairuotojo klaidos, mechaninio 
automobilio gedimo, Trasos būklės ar reljefo 
pokyčio, todėl Žiūrovų dėmesys (žvilgsnis) privalo 
būti visada sutelktas į Trasa važiuojančius 
automobilius. Tai leidžia labai anksti pastebėti 
grėsmę ir atsitraukti į dar saugesnę vietą. Renginio 
stebėjimo vietoje ypatingai rekomenduojama: 
nesibūriuoti, nesėdėti, negulėti, neužsiimti kitomis 
veiklomis, išskyrus Renginio stebėjimą. 
10. Renginių metu, kai vienu metu Trasoje 
važiuoja vienas automobilis, Žiūrovams 
draudžiama būti (važiuoti, eiti, stovėti, gulėti) 
Trasos važiuojamojoje dalyje ir ne mažiau nei 20 
metrų atstumu į abi puses išilgai Trasos 
važiuojamosios dalies (raudona zona paveikslėlyje): 

 

3. Spectators must follow the instructions of the 
personnel working on the track. 
4. The Organizer may set up special spectator zones 
for observing the competition (the 
conditions for spectator entry into and exit from the 
spectator zones are specified in the 
rally guide published by the Organizer). Spectator 
zones are set up in particularly safe 
places for observing the Competition. 
5. Approaches and/or accesses to the tracks are 
indicated in the rally guide or competition 
maps published by the Organizer. 
6. Spectators may also watch the competition in 
other locations, but only after familiarizing 
themselves with these rules and complying with the 
requirements specified in these 
rules. 
7. It is prohibited to observe the competition in 
private areas (except in cases where 
permission has been obtained from the owner of the 
private area). 
8. It is prohibited to consume alcoholic beverages 
and psychotropic substances while 
watching the competition. It is also prohibited to be 
in the competition observation area 
while intoxicated by alcoholic beverages or 
psychotropic substances. 
9. Cars may suddenly change direction due to crew 
mistakes, mechanical failure of the car, 
track condition or terrain change, therefore the 
attention of the spectators must always 
be focused on the cars driving on the track. This 
allows them to notice the threat very 
early and retreat to an even safer place. At the 
competition observation point it is 
especially recommended: not to gather, not to sit, 
not to lie down, not to engage in any 
other activities, except for observing the 
competition. 
10. It is prohibited to be (drive, walk, stand, lie down) 
on the roadway of the track and at a 
distance of at least 20 meters in both directions 
along the roadway of the track (red 
zone in the picture). 
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4. Renginio stebėjimui Organizatorius gali įrengti 
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3. Spectators must follow the instructions of the 
personnel working on the track. 
4. The Organizer may set up special spectator zones 
for observing the competition (the 
conditions for spectator entry into and exit from the 
spectator zones are specified in the 
rally guide published by the Organizer). Spectator 
zones are set up in particularly safe 
places for observing the Competition. 
5. Approaches and/or accesses to the tracks are 
indicated in the rally guide or competition 
maps published by the Organizer. 
6. Spectators may also watch the competition in 
other locations, but only after familiarizing 
themselves with these rules and complying with the 
requirements specified in these 
rules. 
7. It is prohibited to observe the competition in 
private areas (except in cases where 
permission has been obtained from the owner of the 
private area). 
8. It is prohibited to consume alcoholic beverages 
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watching the competition. It is also prohibited to be 
in the competition observation area 
while intoxicated by alcoholic beverages or 
psychotropic substances. 
9. Cars may suddenly change direction due to crew 
mistakes, mechanical failure of the car, 
track condition or terrain change, therefore the 
attention of the spectators must always 
be focused on the cars driving on the track. This 
allows them to notice the threat very 
early and retreat to an even safer place. At the 
competition observation point it is 
especially recommended: not to gather, not to sit, 
not to lie down, not to engage in any 
other activities, except for observing the 
competition. 
10. It is prohibited to be (drive, walk, stand, lie down) 
on the roadway of the track and at a 
distance of at least 20 meters in both directions 
along the roadway of the track (red 
zone in the picture). 

 
Tiesi trasos atkarpa  

Straight section of the track 
11. Renginių metu, kai vienu metu Trasoje važiuoja 
vienas automobilis, Žiūrovams draudžiama būti 
Trasos važiuojamojoje dalyje ir brežiniuose 
raudonai pažymėtose zonose aplink sankryžas, 
posūkius, tramplinus ir retarderius: 

11. It is prohibited to be on the roadway and in the 
red marked areas around intersections, turns, 
jumps and retarders: 

 
90° ir mažesnio kampo posūkis (sankryža) 
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Turn of 90° or less (intersection) 

 
Didesnio nei 90° kampo posūkis (sankryža) 

Turn of angle greater than 90° (intersection) 

              
Tramplinas ir retarderis tiesioje Trasos atkarpoje 

Jump and retarder on a straight section of the track 
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Turn of 90° or less (intersection) 

 
Didesnio nei 90° kampo posūkis (sankryža) 

Turn of angle greater than 90° (intersection) 

              
Tramplinas ir retarderis tiesioje Trasos atkarpoje 

Jump and retarder on a straight section of the track 

 
Posūkių seka 

Turn sequence 
12. Įvykus avarijai trasoje, Žiūrovams draudžiama 
imtis bet kokių veiksmų, susijusių su avariją 
patyrusiu automobiliu (ar keliais automobiliais), 
išskyrus atvejus, kai pagalbos prašo Organizatorius 
ar Renginį aptarnaujantis personalas. 
13. Atvykus medikams ir gelbėtojams, Žiūrovai 
privalo atsitraukti nuo avarijos vietos ne mažesniu 
nei 100 metrų atstumu ir netrukdyti vykdyti 
gelbėjimo operacijos. 
14. Organizatorius su šių Taisyklių I straipsnio 
reikalavimais Žiūrovus supažindina pateikdamas 
spausdintą informaciją bilietų įsigijimo vietose ir 
renginio štabe. Su šių Taisyklių I straipsnio 
reikalavimais Žiūrovai taip pat supažindinami ir 
įsigyjant elektroninius bilietus. Šios Taisyklės 
skelbiamos Organizatoriaus interneto svetainėje, 
socialiniuose tinkluose, bei kituose informacijos 
šaltiniuose (https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, 
Sportity - JRU2026). Šias taisykles galima parsisiųsti 
nuskenavus QR kodą, kuris patalpinamas ant 
informacinių lentų Trasos prieigose bei ant 
Žiūrovams skirtų apyrankių. 

12. In case of an accident or other unfortunate 
incident, spectators may only assist the injured if 
they are completely sure of their safety. If 
necessary, they must call for help. 
13. Upon the arrival of medics and rescuers, 
spectators must move away from the accident 
place at least 100 meters away and not interfere 
with the rescue operation. 
14. The Organizer shall inform the spectators of 
the requirements of Article I of these rules 
by providing printed information at ticket 
purchase points and at the competition 
headquarters. The spectators shall also be 
informed of the requirements of Article I of 
these Rules when purchasing electronic tickets. 
These rules shall be published on the 
Organizer's website, social networks and other 
information sources. 
https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, 
Sportity - JRU2026).  
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II STRAIPSNIS – DALYVIAI II ARTICLE – PARTICIPANTS 
15. Dalyviai, pasirašydami Renginio dalyvio paraišką, 
įsipareigoja laikytis Organizatoriaus paruoštų 
Renginio nuostatų, šių Taisyklių bei kitų, 
Organizatoriaus nurodytų, norminių aktų 
reikalavimų.  
16. Atvejais, kai Renginys yra vienas iš Čempionato 
etapų, Dalyviai privalo laikytis LASF norminių aktų, 
Čempionato taisyklių, Čempionato reglamento bei 
Techninių reglamentų. 
17. Dalyvių elgesiui bei incidentams Trasos prieigose 
(įskaitant Dalyvių parką ir įvažiavimą į starto vietą bei 
išvažiavimą iš Trasos) taikomos Kelių eismo taisyklių 
nuostatos.  
18. Trasos prieigose (įskaitant Dalyvių parką ir 
įvažiavimą į starto vietą bei išvažiavimą iš Trasos), 
Dalyviams leidžiama važiuoti ne didesniu nei 20 km/h 
greičiu. 
19. Dalyviai privalo vykdyti Organizatoriaus ir (ar) 
Renginį aptarnaujančio personalo nurodymus 
(vizualinius, rašytinius ar žodinius). 
20. Dalyviai, jiems paskirtose remonto zonose, 
privalo turėti ne mažiau nei po vieną 4 kg arba 6 kg 
ugnies gesintuvą ir po automobiliu patiestą skysčiui 
nelaidų paklotą (minimalūs matmenys 3 × 5 m). 
21. Dalyviai degalų užpylimą gali vykdyti jiems 
paskirtoje remonto zonoje. Kiekvienas Dalyvis yra 
atsakingas už tai, kad degalų pildymas būtų saugus 
(nekiltų gaisro ir ekologinis pavojus). 
22. Su Renginio dokumentais ir kita informacija 
Dalyviai supažindinami Organizatoriaus interneto 
svetainėje, socialiniuose tinkluose, bei kituose 
informacijos šaltiniuose (https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, Sportity - 
JRU2026). 

15. By signing the Event Participant Application, 
Participants undertake to comply with the Event 
Regulations prepared by the Organizer, these 
Rules and other regulatory acts specified by the 
Organizer. 
16. In cases where the Event is one of the stages 
of the Championship, Participants must comply 
with the LASF regulatory acts, Championship 
Rules, Championship Regulations and Technical 
Regulations. 
17. The provisions of the Road Traffic Rules apply 
to the behavior of Participants and incidents at 
the approaches to the Track (including the 
Participants’ Park and the entry to the start 
location and exit from the Track). 
18. At the approaches to the Track (including the 
Participants’ Park and the entry to the start 
location and exit from the Track), Participants are 
allowed to drive at a speed not exceeding 20 
km/h. 
19. Participants must follow the instructions 
(visual, written or verbal) of the Organizer and (or) 
the Event service personnel. 
20. Participants must have at least one 4 kg or 6 
kg fire extinguisher and a liquid-proof mat placed 
under the car in the repair areas assigned to them 
(minimum dimensions 3 × 5 m). 
21. Participants may refuel in the repair area 
assigned to them. Each Participant is responsible 
for ensuring that refueling is safe (no fire or 
environmental hazards). 
22. Participants are familiarized with the Event 
documents and other information on the 
Organizer's website, social networks, and other 
information sources (https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, 
Sportity - JRU2026). 

 

III STRAIPSNIS – PIRMOJI PAGALBA III ARTICLE – FIRST AID 
23. Pirmoji pagalba teikiama vadovaujantis LASF 

pirmosios pagalbos teikimo aprašu ir/arba 
bendriniais Lietuvos Respublikos pirmąją ir 
medicininę pagalba reglamentuojančiais teisės 
aktais. 

23. First aid is provided in accordance with the 
LASF First Aid description and the general legal 
acts of the Republic of Lithuania regulating first 
aid and medical aid. 
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II STRAIPSNIS – DALYVIAI II ARTICLE – PARTICIPANTS 
15. Dalyviai, pasirašydami Renginio dalyvio paraišką, 
įsipareigoja laikytis Organizatoriaus paruoštų 
Renginio nuostatų, šių Taisyklių bei kitų, 
Organizatoriaus nurodytų, norminių aktų 
reikalavimų.  
16. Atvejais, kai Renginys yra vienas iš Čempionato 
etapų, Dalyviai privalo laikytis LASF norminių aktų, 
Čempionato taisyklių, Čempionato reglamento bei 
Techninių reglamentų. 
17. Dalyvių elgesiui bei incidentams Trasos prieigose 
(įskaitant Dalyvių parką ir įvažiavimą į starto vietą bei 
išvažiavimą iš Trasos) taikomos Kelių eismo taisyklių 
nuostatos.  
18. Trasos prieigose (įskaitant Dalyvių parką ir 
įvažiavimą į starto vietą bei išvažiavimą iš Trasos), 
Dalyviams leidžiama važiuoti ne didesniu nei 20 km/h 
greičiu. 
19. Dalyviai privalo vykdyti Organizatoriaus ir (ar) 
Renginį aptarnaujančio personalo nurodymus 
(vizualinius, rašytinius ar žodinius). 
20. Dalyviai, jiems paskirtose remonto zonose, 
privalo turėti ne mažiau nei po vieną 4 kg arba 6 kg 
ugnies gesintuvą ir po automobiliu patiestą skysčiui 
nelaidų paklotą (minimalūs matmenys 3 × 5 m). 
21. Dalyviai degalų užpylimą gali vykdyti jiems 
paskirtoje remonto zonoje. Kiekvienas Dalyvis yra 
atsakingas už tai, kad degalų pildymas būtų saugus 
(nekiltų gaisro ir ekologinis pavojus). 
22. Su Renginio dokumentais ir kita informacija 
Dalyviai supažindinami Organizatoriaus interneto 
svetainėje, socialiniuose tinkluose, bei kituose 
informacijos šaltiniuose (https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, Sportity - 
JRU2026). 

15. By signing the Event Participant Application, 
Participants undertake to comply with the Event 
Regulations prepared by the Organizer, these 
Rules and other regulatory acts specified by the 
Organizer. 
16. In cases where the Event is one of the stages 
of the Championship, Participants must comply 
with the LASF regulatory acts, Championship 
Rules, Championship Regulations and Technical 
Regulations. 
17. The provisions of the Road Traffic Rules apply 
to the behavior of Participants and incidents at 
the approaches to the Track (including the 
Participants’ Park and the entry to the start 
location and exit from the Track). 
18. At the approaches to the Track (including the 
Participants’ Park and the entry to the start 
location and exit from the Track), Participants are 
allowed to drive at a speed not exceeding 20 
km/h. 
19. Participants must follow the instructions 
(visual, written or verbal) of the Organizer and (or) 
the Event service personnel. 
20. Participants must have at least one 4 kg or 6 
kg fire extinguisher and a liquid-proof mat placed 
under the car in the repair areas assigned to them 
(minimum dimensions 3 × 5 m). 
21. Participants may refuel in the repair area 
assigned to them. Each Participant is responsible 
for ensuring that refueling is safe (no fire or 
environmental hazards). 
22. Participants are familiarized with the Event 
documents and other information on the 
Organizer's website, social networks, and other 
information sources (https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, 
Sportity - JRU2026). 

 

III STRAIPSNIS – PIRMOJI PAGALBA III ARTICLE – FIRST AID 
23. Pirmoji pagalba teikiama vadovaujantis LASF 

pirmosios pagalbos teikimo aprašu ir/arba 
bendriniais Lietuvos Respublikos pirmąją ir 
medicininę pagalba reglamentuojančiais teisės 
aktais. 

23. First aid is provided in accordance with the 
LASF First Aid description and the general legal 
acts of the Republic of Lithuania regulating first 
aid and medical aid. 

 
 

IV STRAIPSNIS – GELBĖJIMO TARNYBA IV ARTICLE – RESCUE TEAM 
24. Gelbėjimo darbai vykdomi vadovaujantis 

bendriniais Lietuvos Respublikos gelbėjimo 
darbus reglamentuojančiais teisės aktais. 

24. Rescue operations are carried out in 
accordance with the general legal acts of the 
Republic of Lithuania regulating rescue 
operations. 
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XXIII.	MARŠRUTINĖ KORTELĖ
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XXIV.	RALIO ŽEMĖLAPIAI

9
SERVICE

2|5

3|6

SD

15

8|10

12|14

13

9|11

1|4
ST
O
P
ST
O
P

areas marked WITH „STOP“
BARICADE WARNING TAPES 
are   dangerous

RALIO ŽEMĖLAPIS | GENERAL MAP

REGROUP

7

PENKTADIENIS | FRIDAY START STOP

SD
LAIKAS | TIME

10:00
55.2119

24.7028
55.2165

24.6724

1
LAIKAS | TIME

14:20
55.2094 

24.7796
55.1953

24.7297

3
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15:25
55.3054 

24.8536
55.3016 

24.8166

2
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15:05
55.3489 

24.8836
55.3311 

24.8307

4
LAIKAS | TIME

16:00
55.2094 

24.7796
55.1953

24.7297

5
LAIKAS | TIME

18:10
55.3489 

24.8836
55.3311 

24.8307

6
LAIKAS | TIME

18:30
55.3054 

24.8536
55.3016 

24.8166

7 Ukmergės
Mero Taurė

LAIKAS | TIME

18:55
55.3225 

24.8723
55.3229 

24.8716

8
LAIKAS | TIME

09:35
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24.9332
55.1869 

24.9566

9
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25.1363
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55.2212 

25.1583
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14
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16:10
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25.1469
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25.0988

15
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19:05
55.1938 

24.7146
55.1239 

24.6092

ŠEŠTADIENIS | SATURDAY START STOP

PERSKAITYK READ IT
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Recommended spectating area

ST
O
P
ST
O
P

areas marked WITH „STOP“
BARICADE WARNING TAPES 
are   dangerous

0 START
10:00

PENKTADIENIS | FRIDAY
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uždaroma likus 1 val iki pirmojo sportinio 
automobilio starto.

 The road section of the special 
stage will be closed 1 hour before 
1st sports car start. 
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BARICADE WARNING TAPES 
are   dangerous

 Greičio ruožo kelio atkarpa yra 
uždaroma likus 1 val iki pirmojo sportinio 
automobilio starto.

 The road section of the special 
stage will be closed 1 hour before 
1st sports car start. 

8 START
09:35

55.1707 
24.9332

55.1869 
24.9566

GPS START GPS STOP
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10
START

11:15

ŽIŪROVŲ ZONA
SPECTARORS AREA

PERSKAITYK READ IT



SUTARTINIAI ŽENKLAI / LEGEND

GREIČIO RUOŽO KELIO ATKARPA

Road section of the special stage

GREIČIO RUOŽO STARTAS

START OF THE SPECIAL STAGE

GREIČIO RUOŽO FINIŠAS (STOP)

FINISH OF THE SPECIAL STAGE (STOP)

Rekomenduojama stebėjimo vieta 
Recommended spectating area

ST
O
P
ST
O
P

areas marked WITH „STOP“
BARICADE WARNING TAPES 
are   dangerous

 Greičio ruožo kelio atkarpa yra 
uždaroma likus 1 val iki pirmojo sportinio 
automobilio starto.

 The road section of the special 
stage will be closed 1 hour before 
1st sports car start. 

12 START
14:40
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14
START

16:10

Žiūrovų Zona
Spectating Area

55.1809 
25.1469

55.1682 
25.0988

GPS START GPS STOP

PERSKAITYK READ IT



SUTARTINIAI ŽENKLAI / LEGEND

GREIČIO RUOŽO KELIO ATKARPA

Road section of the special stage

GREIČIO RUOŽO STARTAS

START OF THE SPECIAL STAGE

GREIČIO RUOŽO FINIŠAS (STOP)

FINISH OF THE SPECIAL STAGE (STOP)

Rekomenduojama stebėjimo vieta 
Recommended spectating area

ST
O
P
ST
O
P

areas marked WITH „STOP“
BARICADE WARNING TAPES 
are   dangerous

13 START
15:40

55.2212 
25.1583

55.1792 
25.1757

GPS START GPS STOP

PERSKAITYK READ IT

 Greičio ruožo kelio atkarpa yra 
uždaroma likus 1 val iki pirmojo sportinio 
automobilio starto.

 The road section of the special 
stage will be closed 1 hour before 
1st sports car start. 
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SUTARTINIAI ŽENKLAI / LEGEND

GREIČIO RUOŽO KELIO ATKARPA

Road section of the special stage

GREIČIO RUOŽO STARTAS

START OF THE SPECIAL STAGE

GREIČIO RUOŽO FINIŠAS (STOP)

FINISH OF THE SPECIAL STAGE (STOP)

Rekomenduojama stebėjimo vieta 
Recommended spectating area

ST
O
P
ST
O
P

areas marked WITH „STOP“
BARICADE WARNING TAPES 
are   dangerous

 Greičio ruožo kelio atkarpa yra 
uždaroma likus 1 val iki pirmojo sportinio 
automobilio starto.

 The road section of the special 
stage will be closed 1 hour before 
1st sports car start. 

12 START
14:40
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14
START

16:10

Žiūrovų Zona
Spectating Area

55.1809 
25.1469

55.1682 
25.0988

GPS START GPS STOP

PERSKAITYK READ IT



SUTARTINIAI ŽENKLAI / LEGEND

GREIČIO RUOŽO KELIO ATKARPA

Road section of the special stage

GREIČIO RUOŽO STARTAS

START OF THE SPECIAL STAGE

GREIČIO RUOŽO FINIŠAS (STOP)

FINISH OF THE SPECIAL STAGE (STOP)

Rekomenduojama stebėjimo vieta 
Recommended spectating area

ST
O
P
ST
O
P

areas marked WITH „STOP“
BARICADE WARNING TAPES 
are   dangerous

15 START
19:05

 Greičio ruožo kelio atkarpa yra 
uždaroma likus 1 val iki pirmojo sportinio 
automobilio starto.

 The road section of the special 
stage will be closed 1 hour before 
1st sports car start. 

55.1938 
24.7146

55.1239
24.6092

GPS START GPS STOP

PERSKAITYK READ IT
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